


 Psalms 45:21

 Deuteronomy 33:29 -- WIn�f h|n k¥t¨r«§a°h Wh¤r§J©t2

 Jeremiah 17:253

 /vfucbu vfunb apb kfk urcj,hu 'vfuknvu vrrav in ujrch4

[(x) rxun ,jfu, ohhj lrs erp � tnuh ,fxn]

 The force of the “c” is not clear here - so the author also may be suggesting that Lincoln has done5

much for the downtrodden (vfUnb apb)

 Another possible translation:  You have become unique in the land  (,hns = you are like, you have6

become like).
 Isaiah 40:23 -- v«¨a�g Uv«T�F .¤r¤t h¥y�p«J i°h¨t�k oh°b±zIr i¥,IB©v7

1

Q�k¤n�k h«©a�g©n h°b¨t r¥n«t cIy r�c¨S h�C�k J©j¨r1

My heart overflows with a goodly theme; I address my verses to the king...

vfIn�f h|n ihktebhk Wh¤r§J ©t2

Happy are you, O Lincoln; who is like you . . .

,̈t«ä²b st§«n oh|r«¨a±u oh�f�k§n ih �C3

You are greatly exalted among kings and princes . . .

v�fUn²b J�p®b�C T̈�k�g�P ,IC ©r4

You have achieved much with a humble soul.   5

¨,h|n¨S .¤r¨t�C sh|j²h�k W±Bv
You are like one of the nation’s ordinary citizens 6

UvIn�F k�K©v§,°h h|nU igktebhk �F oh°b±zIr�c hn7

Who among the rulers can be compared to Lincoln, and who can be similarly praised?



II Samuel 17:13 -- rIr�m�o³D o¨J t�m§n°b�tO�r¤J£t s�g8 

 Ezekiel 21:19 -- o¤v�k ,¤r¤s«j©v kIs²D©v k�k¨j c¤r¤j th|v oh�k�k£j c¤r¤j9

 Habakkuk 3:1510

 Malachi 2:10 -- Ub¨t¨r�C s¨j¤t k¥t tIk£v Ub�K�f�k s¨j¤t c¨t11

 "/ / /that we here highly resolve that these dead shall not have died in vain, that this nation under God12

shall have a new birth of freedom, and that government of the people, by the people, for the people
shall not perish from the earth” (Lincoln’s Gettysburg Address, November 19, 1863).

“Both read the same Bible and pray to the same God, and each invokes His aid against the other. It
may seem strange that any men should dare to ask a just God's assistance in wringing their bread from
the sweat of other men's faces, but let us judge not, that we be not judged” (Lincoln’s Second
Inaugural Address, March 4,1865).

A more literal translation would be: Therefore in freedom you have caused your precepts to be heard13 

 Although the text actually reads lhnJ and not lna, the context suggests that the author intended to use14

the singular form of the noun oa.
 hf 'suv smn ltknu /ostv tuv okugv 'vbch sxj okug : (d 'yp ohkv,) ch,f ifu 'sxjv smn ostv hrv15

/ufrch ohktrtu ubburh ohprau urtph ohcurfu urruah ,uhjv ',utsuvu ,urha kfv ohftknv ,kugp omg 
[(tn) rut vru, erp � ,uguca ,fxn]

2

ohrIC°D�C o³d o¨J W �k8

You are among the courageous ones

k°hj̈ v¤a«g W±bhn ±h
Your right hand has acted valorously

oh�k�k£j c¤r¤j ¨T§r³d¨j o¨S±d ®b9

You were girded with a slaying sword against them

k°h�k±u o¨nIh ¨T�f©r¨s W¤T§J ©e10

You strode with your bow day and night

¨T§r©nẗ Ub¨tr̈�C s¨j¤t c ¨t11

You declared:  “Has not one Father created us all?” 1
2

Wh¤sUE�P ¨T�g©n§Jv rIr§S i�f �k
Therefore you promulgated the Emancipation Proclamation 1

3

¨T�k©t²D ,Ur¥j�k ohJUF©v o �g
You redeemed the Negro people in freedom

W¤n§J Uf§r�c±h³u Ur£t�p±h j�m ®b14 15

They will exalt and bless your name forever



Isaiah 40:23 -- v«¨a�g Uv«T�F .¤r¤t h¥y�p«J i°h¨t�k oh°b±zIr i¥,IB©v16

3

UvIn�F r¥t�P§,°h h|nU igktebhk�F oh°b±zIr�c hn16

Who among the princes can be compared to Lincoln, and who can be similarly
exalted?

hukv ihhyJsktd ezhht

Isaac Goldstein, Ha-Levi
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